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""""" s " Now, I catt—your—attention*tomthe—othep*passage_l_mould___”__”

1“ ; f like to mention in this connection. That 18 In 2 Tor. 3 wWherg— ——
_— _ueﬁnd_thefs.tntement of Paul @starting with v. 15), "Even
to this day when Moses is read a veill covers their heaft§] BUt
But wh
. Now fthe Lord is the Spirit and where the Spirit of the Lord is
there is ¥freedom. And we who with unvelled face reflect the —
LordrS“grory‘arE“begin~ttansformeém&nto—hi5-likeness_- . a
e which comes frmm the Lord who is the Spirit."

KJV at that point speaks of growing from glory to glory.

———— _With every increasing glory, from glory to glory in the life
of the one who is truly making progress in sanctification th R o
Is progress, there are

between them, but the mountain tops are getting higher. There
is glory to glory. There is progress in sanctification.” - S

o This 18th v/ is interesting the difference between the
KJV and the NIV, intheir rendering. KJV has "but we with open
face behold1nqﬂﬁs*rn—a“gtass—the—g%ory—oﬁﬂthe—Lo:dT_are_changed
———————into the same image from glory toglory, even as by the spirit:
of the Lord." That phrase: Beholding him, is a wondderful phrase =
and we miss thét inm the NIV; which says !'"we-with-unveiled faces
all reflect the Lord's glory." NIV has a footnote by the word
'_ "reflect" which says "contemplate." What a difference between

reflecting and contemplating: They are-both involved in it. =5

KJV aays wwith open faces ‘beholding him as iIn a glass.™ ot
That's where your reflexion idea—comesin-the NIV. Beholding
Him as-in a glass. The earliest English translations--not the
very earliest but among the earliest made in the very early
days of the English translation—of-the Bible-all of. —
———————""geeing-in a mirror", "Seeing the glory of the Lord in a mirror."

Chrysostom pointed out in the fourth century in a sermon on this

passage there are two elements—in—it. We reflect the Lord's
——————glery-like a mirror, and we reflect what we see, reflect on what
we see; contemplate the Lord's glory.

So if we can learn to contemplate the Lord can 1earn to
see him as in a mirror because his direct fact we could not
'“___“‘_————rook—upon-the—gfory of the Lord. But to see him, to reflect on
him, to meditate on him, and to reflect to others what we see,
there is a primary element in our be1n__fFEﬁEfE?ﬁéd_TTUM‘gdtnﬁr
T to glory, of meditating-on the-Lord. It ispossible to
. the striptures in order to pass an examination and get nothing
from it. It is possible to read the Scripture because that is
~your duty. Read some-verses—and get—nothing from it. But to
S meditate ¢on the Lord, to think about Him, and how wonderful His
plan is and how far superior Hexis to anything you could plan.
And to learn to know him better-'and to show forth His glory to
s the primary element in our sanctification. I
think it is particularly important that we take time. That we
constantly p
the Lord and realize His presence in all that you do, and in all
that happens.
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